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- 1. Ullam (Heart/mind) Porunlil Ilanklranar eulogised Mantaranceral Irampojai thus: "Lord! If we expatiate on your greatness It will swell; if we speak of it compendiously, something may get left out; therefore hearts like ours in this confused state, cannot do justice to your fame" (Puram.53:7). Kaliil Attirayanar said of Atanunkan: "As I am ever thinking of your greatness, if people can look into my heart, they will see only you there" (Puram. 175:2). Kopperuncoian said thus while seated facing north fasting unto death; "Only persons with unclear and tainted hearts will have any doubts about their ability to do righteous deeds" (Puram.390:l,2). Paranar hailed Katal pirakkottiya Cenkuttuvan thus: "Lord of victorious gait! You know only to give away to others the rich booty obtained in just war against your foes without keeping it back, as well as your own ornaments; your noble heart has never even in dreams solicited gifts from other hands" (Pati.44:6). One of the faces of Lord Murukan destroyed the foes in the field and with a raging heart performed battle sacrifice (Muni. 100). To the question of the heroine, if he had forgotten her, with a heart that did not care for the ancient practice of honouring and cherishing women, the hero plied vehemently that he never forgot her at (Akam.39:l,2). The maid comforted the heroine grieving at the delay in the return of the hero: "our lord who has gone broad crossing \heaven-kissing hills, in order to earn wealth, would return soon, afraid of the taunt of his enemies that he had not earned enough"
(Akam.lll:2). The heroine said to her maid at. the departure of the hero: "Our lord has gone to a far country, crossing the desert tract, with a determined heart in order to earn wealth,for our sake; our house becoming desolate till his return" (Akam.l87:4-10). The hero said to himself when he parted from his beloved: "Goaded forward by a mind full of spirited manliness to earn wealth, and passion drawing me back, my heart is pulled in opposite directions, miserable like an ant caught between a fire-brand burning at both ends". (Akam.339:8). The hero comforted the heroine who was afraid of separation after their first natural amorous union: "Our loving hearts have spontaneously fused into one, even like the rain falling on red-soil taking on the same colour" (Kuru, 40:5). The anguished heroine-said to her maid: "If I do not meet my lord, with a grief-stricken heart, I shall gradually be reduced to nothing, even like a small blob of foam in a flooding river dashing against a rock and breaking to pieces" (Kuru.290:4):^ The maid comforted the heroine while disparaging the hero's character: "Is this the only benefit of your happy intimacy with the hero, your arms losing their old charm, while pale sallowness ruining you, you spend sleepless nights with a grieving heart?" (Kuru.381:2). The heroine grieving at the separation said: "The water-front where we met has become hateful after his desertion; look at my miserable plight as I think of the past, with a sorrowful heart after the separation of my lord" (Nar.31:6). The hero said to his companion: "My beloved will never leave my heart but stand there rooted to it like the celebrated Kolli image whose excelling beauty remains unaffected, whatever the dangers, even if the whole world were to be against it" (Nar.20I:12). The heroine unable to hear the pain of separation from the hero said: "Oh, how can I bear this affliction, while my sad
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